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Veiligheidsinstructies

1. Alle veiligheidsinstructies, waarschuwingen en gebruiksaanwijzingen moeten als eerste gelezen
worden.

2. Alle op het apparaat aanwezige waarschuwingen dienen opgevolgd te worden.
3. De gebruiksaanwijzing dient opgevolgd te worden.
4. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
5. Het apparaat mag nooit in de onmiddellijke nabijheid van water worden gebruikt; voorkom de

mogelijkheid van binnentreden van water en vocht.
6. Het apparaat mag alleen geplaatst of gemonteerd worden op de door de fabrikant aanbevolen

wijze.
7. Het apparaat moet zo geplaatst of gemonteerd worden, dat niets een goede ventilatie in de

weg staat.
8. Het apparaat mag nooit in de onmiddellijke nabijheid van warmtebronnen zoals

verwarmingsinstallatie delen, kachels, en andere warmte producerende apparatuur (onder
andere versterkers) worden geplaatst.

9. Sluit het apparaat alleen aan op de juiste netspanning door middel van de door de fabrikant
aanbevolen kabels, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing en/of vermeld op de
aansluitzijde van het apparaat.

10.Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een wettelijk goedgekeurde (rand)geaarde
netspanningsaansluiting.

11.De netspanningskabel of het netspanningssnoer dient zo gelegd, dat er redelijkerwijs niet
overheen gelopen kan worden of geen voorwerpen op of tegenaan geplaatst kunnen worden
welke de kabel kunnen beschadigen. Speciaal moet rekening gehouden worden met het punt
waar de kabel vast zit aan het apparaat en waar de kabel vastzit aan de
netspanningsaansluiting.

12.Voorkom dat vreemde voorwerpen en vloeistoffen in het apparaat kunnen binnendringen.
13.Het apparaat dient op de door de fabrikant aanbevolen wijze gereinigd te worden.
14.De netspanningskabel of het netspanningssnoer dient, indien voor langere tijd het apparaat

niet gebruikt wordt, uit de netspanningsaansluiting gehaald te worden.
15.In alle gevallen, wanneer er na een gebeurtenis gevaar ontstaat voor onveilige werking van het

apparaat, zoals:
● na het beschadigd raken van de netspanningskabel of het netspanningssnoer
● na het binnendringen in het apparaat van vreemde voorwerpen of vloeistoffen (onder andere

water)
● na een val van het apparaat of een beschadiging van de behuizing
● na het opmerken van een verandering in de werking van het apparaat moet het

gecontroleerd worden door daarvoor bevoegd technisch personeel.
16.De gebruiker moet geen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren anders dan die in de

gebruiksaanwijzing staan omschreven.
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Inleiding

De SPL5 is een geluidsdrukbegrenzer die de geluidsdrukgegevens voor een periode van twee
maanden bewaart. Deze gegevens kunnen met behulp van de bijgeleverde PC-software grafisch
worden weergegeven. Ook andere gegevens, zoals het inschakelen, overschrijdingen van het
maximale niveau en eventuele (pogingen tot) sabotage worden geregistreerd.

Met behulp van de bijgeleverde PC-software kan de begrenzer worden uitgelezen en worden
ingeregeld. Voor het inregelen is een wachtwoord nodig, zodat het voor de overige gebruikers
onmogelijk wordt om aanpassingen in het systeem te maken.
De software werkt onder alle huidige versies van Microsoft Windows. De computer moet voorzien
zijn van een RS232 poort, of een USB naar RS232 adapter. Als de computer is aangesloten op
een lokaal netwerk, of het internet, dan is het mogelijk om de limiter op afstand uit te lezen.
Dit houdt het beheren en controleren van de apparatuur snel en overzichtelijk!

De begrenzer maakt gebruik van een meetmicrofoon om de huidige geluidsdruk in de zaal te
bepalen. Wanneer dit niveau te hard dreigt te worden zal de limiter het niveau iets terugdraaien.
Op deze manier blijft het niveau altijd binnen de toelaatbare grenzen.

Door middel van de ingebouwde klok is het mogelijk om iedere dag van de week op te delen in
drie delen. Voor elk dagdeel kan het maximale niveau afzonderlijk worden ingesteld.

RS232

Audio present

Audio reduction

Overload

Sanction

Power TimeSlot
1

2

3

Reduction

SPL 5

LIMITER SPL5
µP Controlled Audio Level Guard

Productondersteuning
Voor vragen over de SPL limiter serie, accessoires en andere producten kunt u contact opnemen
met:

DATEQ Audio Technologies
De Paal 37
1351 JG Almere
Nederland

Telefoon: 036 – 5472222
Fax: 036 – 5317776
E-mail: info@dateq.nl
Internet: www.dateq.nl
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Installatie
De begrenzer wordt geïnstalleerd tussen de geluidsbron (bijvoorbeeld de mengtafel, de
voorversterker etc.) en de versterker. Zie figuur 1.

Voor het afregelen worden de eindversterkers op maximaal vermogen ingesteld. De begrenzer zal
het signaal zoveel verzwakken als nodig blijkt. Zodra de begrenzer is ingeregeld kan de vooraf
ingestelde grens dus in principe niet meer worden overschreden. Mocht dit toch gebeuren dan zal 
het signaal automatisch iets worden verzwakt, zodat de totale geluidsdruk toch binnen de vooraf
ingestelde norm blijft.

Aansluitingen
De SPL5 is uitgevoerd met gebalanceerde in,- en uitgangen. Dit type aansluiting garandeert een
goede geluidskwaliteit, ook over langere afstanden. Als het apparaat is ingeregeld wordt over de
aansluitingen een kap geplaatst, waardoor het maken van aanpassingen achteraf niet meer
mogelijk is. Wanneer de kap wordt verwijderd zal de SPL5 dit registreren. De begrenzer kan dan
alleen met behulp van de sleutel weer worden geactiveerd.

Microfooningang; XLR 3-pens vrouwelijk
Pen Functie Omschrijving

1 Massa Audio aarde

2 Audio + Voeding en audio

3 Audio - Voeding en audio
Tabel 1: microfooningang aansluitingen

Audio ingangen links en rechts; XLR 3-pens vrouwelijk
Pen Functie Omschrijving

1 Massa Audio aarde

2 Audio + Audio in fase

3 Audio - Audio uit fase
Tabel 2: Audio-ingang aansluitingen

Audio uitgangen links en rechts; XLR 3-pens mannelijk
Pen Functie Omschrijving

1 Massa Audio aarde

2 Audio + Audio in fase

3 Audio - Audio uit fase
Tabel 3: audiouitgang aansluitingen

Figuur 1: Aansluiten van de SPL5
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Signaleringsconnector; DB-25 vrouwelijk
Pen Functie In/ uitgang

1 Externe verzwakker In

2 Reductie signalering Uit; 15V/ 5mA max.

3 Overload signalering Uit; 15V/ 5mA max.

4 Live OK signalering Uit; 15V/ 5mA max.

5 Waarschuwing signalering Uit; 15V/ 5mA max.

6 Niveau OK signalering Uit; 15V/ 5mA max.

7 Veilige geluidsdruk signalering Uit; 15V/ 5mA max.

8 Externe VU unit In/ uit

9 Microfoon + In

10 Links audio in + In

11 Rechts audio in + In

12 Links audio uit + Uit

13 Rechts audio uit + Uit

14...17 Digitale aarde (gebruik bij
signaleringsuitgangen)

18...20 Analoge aarde (gebruik bij de audio
in,- en uitgangen)

21 Microfoon - In

22 Links audio in - In

23 Rechts audio in - In

24 Links audio uit - Uit

25 Recht audio uit - Uit
Tabel 4: DB25 aansluitingen

Microfoon ingang
Sluit hierop de bijgeleverde meetmicrofoon aan. De aansluitkabel van de microfoon kan
worden verlengd met standaard microfoonkabel. Let hierbij wel op de polariteit! Als de
microfoon verkeerd wordt aangesloten zal deze niet werken. De limiter zal een foutmelding
geven, en het geluid komt sterk verzwakt door.
De microfoon dient zo te worden gemonteerd dat deze zowel het geluid uit de luidsprekers,
als het geluid uit de zaal kan opvangen. Wanneer het maximale toegelaten niveau erg laag
is kan de microfoon dichter bij de luidsprekers worden geplaatst. Zo wordt de invloed van
omgevingsgeluiden verminderd.

Audio ingangen
Gebalanceerde ingangen voor de audio vanaf de mengtafel. Als de mengtafel alleen
ongebalanceerde uitgangen heeft dan moeten pennen 1 en 3 in de XLR connector aan
elkaar worden doorverbonden. Het signaal uit de mengtafel kan nu op pen 2 worden
aangesloten, en de aarde op pen 1.

Audio uitgangen
Sluit hier de eindversterkers aan. Als de eindversterkers geen gebalanceerde ingangen
hebben dan kunnen deze worden aangesloten tussen pen 2 (signaal) en pen 1 (aarde).
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Externe verzwakker
Deze ingang kan worden gebruikt om de maximale geluidsdruk met behulp van een
externe potmeter te verlagen. Door een lineaire 10kOhm potmeter aan te sluiten tussen
pen 1 (loper) en pen 14 kan de maximale geluidsdruk tijdelijk worden verlaagd.
Dit kan handig zijn om bijvoorbeeld achter de bar de geluidsdruk iets terug te draaien. Het
is ook mogelijk om de geluidsdruk automatisch af te laten nemen wanneer in de zomer de
terras deuren worden geopend.

Reductie signalering
Op deze uitgang kan een indicatie worden aangesloten die aangeeft dat de limiter de
geluidsdruk heeft verzwakt. Deze uitgang heeft dezelfde functie als de reductie LED aan
de voorzijde van het apparaat (Audio reduction).

Overload signalering
Deze uitgang geeft aan dat het signaal ergens in de limiter overstuurd wordt. Dit kan de
audio ingang of de meetmicrofoon zijn. Deze uitgang heeft dezelfde functie als de overload
LED aan de voorzijde van het apparaat (Overload).

Live OK signalering
Deze uitgang is actief zolang het apparaat niet sanctioneert. Op deze uitgang kan een
solid-state relais worden aangesloten, dat de stroomvoorziening van het (live) podium
uitschakelt. Wanneer een live-band de maximale ingestelde geluidsdruk overschrijdt zal de
limiter in sanctie-mode gaan, en de stroomvoorziening automatisch afschakelen. Na een
vooraf ingestelde tijd zal de sanctie-mode vanzelf beëindigd worden.

Waarschuwing signalering
Niveau OK
Veilige geluidsdruk

Deze uitgangen geven een indruk van de actuele geluidsdruk ten opzichte van het vooraf
ingestelde maximum:
• De waarschuwingsuitgang wordt actief zodra de huidige geluidsdruk hoger is dan het

vooraf ingestelde maximum.
• Niveau OK geeft aan dat de geluidsdruk lager is dan het maximum, maar wel het

maximaal toelaatbare niveau nadert (0...12dB ruimte).
• Veilig geeft aan dat de geluidsdruk ruim onder de maximaal toelaatbare grens ligt (12dB

of meer).
Deze indicatoren kunnen bij de disc-jockey of de live band worden geplaatst zodat zij een
indruk van het geluidsniveau hebben.

Externe VU unit
Dit is de data verbinding met de optionele VU-display.
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Bediening

1. Aan/ uit schakelaar.
2. Display: Hierop zijn alle belangrijke gegevens zichtbaar, zoals de huidige tijd, en de actuele

geluidsdruk (dBA waarde en piek waarde). Verder komen in het scherm de volgende meldingen
voor:
• Waarsch: De limiter heeft een fout ontdekt. Dit kan variëren van een hardwarematig

probleem tot het geopend (geweest) zijn van het deksel. Het geluid zal sterk worden
verzwakt totdat het probleem is opgelost. Maak verbinding met de computer om te zien wat
er exact mis is. 
De LED van het actieve TimeSlot zal knipperen om aan te geven dat de geluidsdruk sterk
verzwakt wordt.
De sanctie LED zal knipperen of het type foutmelding aan te geven:
− 80% aan/ 20% uit: Probleem met voeding
− 20% aan/ 80% uit: Microfoon fout
− 50% aan/ 50% uit 1x per sec.: Ongeldige configuratie of deksel geopend
− 50% aan/ 50% uit 2x per sec: Geheugen vol

• Niveau: De huidige geluidsdruk is hoger dan de maximale toegelaten geluidsdruk
• Stil: De uitgangen van de limiter zijn uitgeschakeld. Dit gebeurt als de limiter opstart.
• Calibr.: De limiter moet opnieuw gekalibreerd worden.
• Live: De limiter werkt in live-mode. Dit betekend dat de muziek niet door de limiter en de

eindversterkers wordt gemaakt, maar bijvoorbeeld door een live-band. De limiter zal nu niet
proberen om het geluidsniveau te corrigeren. Bij een overschrijding van de maximale
geluidsdruk zal de limiter wel in sanctie-mode gaan. De podium-apparatuur kan zo dus wel
worden afgeschakeld.

3. Timeslot LEDs: Deze LEDs geven het actieve tijdslot aan. Ieder tijdslot kan een eigen maximale
geluidsdruk toegekend krijgen. Als de LED knippert wil dat zeggen dat de ingestelde maximale
geluidsdruk om wat voor reden dan ook is verzwakt. Mogelijke redenen zijn:
• Tijdens een overgang van twee tijdsloten,
• Tijdens een foutstatus van de limiter,
• Als de externe verzwakker actief is.

4. Status LEDs: 
• Audio-present LED geeft aan dat de limiter geluid op de audio ingang heeft gedetecteerd

(schakelt bij -24dB),
• Audio-reduction LED geeft aan dat het geluidsniveau wordt gereduceerd, en de limiter op dit

moment dus ingrijpt,
• Overload geeft aan dat een ingang (line ingang, of de microfoon ingang) wordt overstuurd,
• Sanction LED geeft aan dat de limiter in de sanctie toestand verkeerd (de LED is continu

aan), of dat de limiter in een fout toestand zit (zie hierboven).
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5. Reductie balk: Als de limiter in muziek-mode werkt is hier de reductie af te lezen (de balk
brandt dan continu):
• Alles uit: 0...3dB reductie
• 1 LED aan: 3...6dB reductie
• 2 LEDs aan: 6...12dB reductie
• 3 LEDs aan: 12...18dB reductie
• 4 LEDs aan: 18...24dB reductie
• 5 LEDs aan: meer dan 24dB reductie
Als de limiter in live-mode werkt zal de reductie balk de actuele geluidsdruk aangeven in relatie
tot de vooraf ingestelde geluidsdruk. De LED-balk zal knipperen.
• Alles uit: Geluidsdruk is meer dan 24dB onder maximum,
• 1 LED aan: Geluidsdruk is 18...24dB onder het maximum,
• 2 LEDs aan: Geluidsdruk is 12...18dB onder het maximum,
• 3 LEDs aan: Geluidsdruk is 6...12dB onder het maximum,
• 4 LEDs aan: Geluidsdruk is 0...6dB onder het maximum,
• 5 LEDs aan: Geluidsdruk is harder dan het maximaal toelaatbare.

6. RS232 aansluiting voor de computer. Gebruik de bijgeleverde aansluitkabel om verbinding te
maken.

7. Sleutelschakelaar. Als het deksel van de limiter is verwijderd zal deze sleutel nodig zijn om het
apparaat weer actief te maken.
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Technische specificaties

Ingangen
Mic (meetmicrofoon).........................................XLR-3 vrouwelijk. Alleen te gebruiken met de 

bijgeleverde meetmicrofoon.
Line (links en rechts)........................................XLR-3 vrouwelijk. Electronisch gebalanceerd.

Ingangsgevoeligheid...............................0dBu
Ingangsimpedantie..................................50kOhm
Commom-mode onderdrukking...............>86dB

Uitgangen
Line (links en rechts)........................................XLR-3 mannelijk. Elektronisch gebalanceerd.

Uitgangsimpedantie.................................50Ohm

Algemeen

Audio
Frequentiebereik.....................................5Hz...35kHz @ -1dB
Signaal/ ruis verhouding..........................>80dB
THD+N (IEC-A).......................................<0.06%

Begrenzer
Geluidsdrempel.......................................70...120dBA (resolutie 1dB)
Uitgangscorrectie....................................-50...+18dB (resolutie 0,5dB)
Microfoon correctie..................................-40...+18dB (resolutie 0,5dB)
Maximaal regelbereik instelling...............-6...-50dB  (resolutie 0,5dB)

Geheugen
2Mbit E2PROM
64 dagen geluidsdrukinformatie (resolutie 1 minuut)
64 dagen gebeurtenissen (maximaal 96 per dag)

Externe signalering
Externe verzwakker.................................0...-20dB (mbv. 10kOhm lin. potmeter)
Signalering en schakeluitgangen............15V/ 5mA max.

Voeding
Spanningsbereik......................................220...240VAC/ 50Hz
Opgenomen vermogen...........................15W

Afmetingen en gewicht
Front........................................................483mm x 45mm (B x H) = 19inch/ 1HE
Kastdiepte...............................................175mm
Gewicht....................................................2.7kg

SPL5_040825_V1.0
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Safety instructions

1. All safety instructions, warnings and operating instructions must be read first.
2. All warnings on the equipment must be heeded.
3. The operating instructions must be followed.
4. Keep the operating instructions for future reference.
5. The equipment may never be used in the immediate vicinity of water; make sure that water and

damp cannot get into the equipment.
6. The equipment may only be installed or fitted in accordance with the manufacturers

recommendations.
7. The equipment must be installed or fitted such that good ventilation is not obstructed in any way.
8. The equipment may never be installed in the immediate vicinity of sources of heat, such as parts

of heating units, boilers, and other equipment that generates heat (including amplifiers).
9. Connect the equipment to a power supply of the correct voltage, using only the cables

recommended by the manufacturer, as specified in the operating instructions and/or shown on
the connection side of the equipment.

10.The equipment may only be connected to a legally approved earthed mains power supply.
11.The power cable or power cord must be positioned such that it cannot be walked on in normal

use, and objects that might damage the cable or cord cannot be placed on it or against it. Special
attention must be paid to the point at which the cable is attached to the equipment and where the
cable is connected to the power supply.

12.Ensure that foreign objects and liquids cannot get into the equipment.
13.The equipment must be cleaned using the method recommended by the manufacturer.
14.If the equipment is not being used for a prolonged period, the power cable or power cord should

be disconnected from the power supply.
15.In all cases where there is a risk, following an incident, that the equipment could be unsafe, such

as:
● if the power cable or power cord has been damaged
● if foreign objects or liquids (including water) have entered the equipment
● if the equipment has suffered a fall or the casing has been damaged

if a change in the performance of the equipment is noticed
Appropriately qualified technical staff must check it.

16.The user may not carry out any work on the equipment other than that specified in the operating
instructions.
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Introduction

The SPL5 is a sound limiter that stores the sound pressure information for a period of two months.
This information can be shown in a clear-to-read graph with the PC-software that is supplied with
the limiter.
Other information, like active time, exertion of the maximum sound pressure level and possible
sabotage (attempts), will be logged also.

The PC software makes it possible to read or adjust all the system settings. To adjust settings a
password is required. This is done to prevent other users of making any alterations in the system.
The software operates with all current versions of Microsoft Windows. The computer requires a
RS232 port, or a USB to RS232 adapter. It is possible to remotely read out the limiter, if the
computer is connected to a local network or the internet. This allows quick administration and
controlling of the system.

The limiter uses a measure microphone to determine the current sound pressure level in the room.
It will adjust the sound pressure level slightly as soon as it threatens to exceed the allowed
maximum.
This ensures the level remains within the maximum limits.

The built-in clock allows each day of the week to be divided into three parts (TimeSlots). Each
TimeSlot can have its own maximum sound pressure level.

RS232

Audio present

Audio reduction

Overload

Sanction

Power TimeSlot
1

2

3

Reduction

SPL 5

LIMITER SPL5
µP Controlled Audio Level Guard

Product support
For questions about the SPL limiter series, accessories and other products please contact:

DATEQ Audio Technologies
De Paal 37
1351 JG Almere
The Netherlands

Telephone: +31 36 - 5472222
Fax: +31 36 - 5317776
E-mail: info@dateq.nl
Internet: www.dateq.nl
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Installation
The limiter has to be installed between the sound source (for instance the mixer, the pre-amplifier
etc.) and the amplifier. See figure 1.

When calibrating the system, the power amplifier has to be set to maximum output level. The
limiter will reduce the signal as much as needed. When used at nominal level the established
sound pressure limit will not be exceeded after configuring the limiter. However if in any case this
should happen, e.g. When the mixer is used above the nominal level, the limiter will automatically
adjust the signal to ensure the sound pressure level remains below the maximum allowed level.

Connections
The SPL5 is equipped with balanced audio in,- and outputs. This type of connection guarantees a
solid sound quality, even when long audio cables are used. After the limiter is installed the audio
connectors are covered to prevent later adjustments. Removal of this cover will be registered by
the SPL5. To re-activate the limiter the key on the front is needed.

Microphone input; XLR 3-pin female
Pin Function Description

1 Ground Audio ground

2 Audio + Supply and audio

3 Audio - Supply and audio
Table 1: Microphone input

Audio inputs left and right; XLR 3-pin female
Pin Function Description

1 Ground Audio ground

2 Audio + Audio in phase

3 Audio - Audio out of phase
Table 2: Audio-inputs

Audio outputs left and right; XLR 3-pin male
Pin Function Description

1 Ground Audio ground

2 Audio + Audio in phase

3 Audio - Audio out of phase
Table 3: Audio output

Figure 1: Installing the SPL5
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Signalling connector; DB-25 female
Pin Function In/ output

1 External attenuator In

2 Reduction signal Out; 15V/ 5mA max.

3 Overload signal Out; 15V/ 5mA max.

4 Live OK signal Out; 15V/ 5mA max.

5 Warning signal Out; 15V/ 5mA max.

6 Level OK signal Out; 15V/ 5mA max.

7 Safe level signal Out; 15V/ 5mA max.

8 External VU unit In/ Out

9 Microphone + In

10 Left audio in + In

11 Right audio in + In

12 Left audio out + Out

13 Right audio out + Out

14...17 Digital ground (to be used with the
signalling outputs)

18...20 Analogue ground (to be used with the
audio in and outputs)

21 Microphone - In

22 Left audio in - In

23 Right audio in - In

24 Left audio out - Out

25 Right audio out - Out
Table 4: DB25 connections

Microphone input
Connect the supplied measuring microphone here. The wiring of the microphone can be
lengthened with standard microphone cable. Pay attention to the polarity of the wiring. If
the microphone is wrongly connected it won't work. The limiter will give an error message,
and the volume will be extremely reduced. 
The microphone should be installed so that it 'hears' both sound from the speakers as well
as the sound from the crowd in the room. The microphone can be placed closer to the
speakers when the maximum allowed level is very low. This reduces the effects of
background noises.

Audio inputs
Balanced audio inputs. Pin 1 and 3 of the XLR connector should be linked together when
the mixer only has unbalanced outputs. The mixers' signal can be connected to pin 2, and
the ground to pin 1.

Audio outputs
Connect the power amplifiers here. Connect pin 2 (signal) and pin 1 (ground) when the
power amplifier does not have balanced inputs.
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External attenuator
This input can be used to reduce the maximum sound pressure level with an external
potentiometer. The maximum sound pressure level can be reduced by connecting a linear
10kOhm potentiometer between pin1 and pin 14.
This can be useful to reduce the sound pressure level from behind the bar. It is also
possible to automatically reduce the sound pressure level, for instance when in the summer
some doors are opened.

Reduction signalling
An indicator to show that the limiter has reduced the sound pressure level can be
connected to this output. This output has the same function as the reduction LED on the
front of the limiter (Audio reduction).

Overload signalling
This output indicates an overload somewhere in the limiter. This can be the measuring
microphone or the audio input. This output has the same function as the overload LED on
the front.

Live OK signalling
This output is active as long as the limiter is not in sanction mode. A solid-state relay, to
turn off the power supply of the live band, can be connected to this output. If the maximum
sound pressure level is exceeded by a band, the limiter will go into sanction mode and cut
off the power supply automatically. After a pre-set duration the sanction will be dissolved.

Warning signalling
Level OK
Safe sound pressure

These outputs give an impression of the actual sound pressure level with respect to the
maximum allowed level:
• The warning signalling output becomes active, as soon as the maximum sound pressure

level is exceeded.
• Level OK indicates that the sound pressure level is below the maximum allowed level,

but is getting close (0...12dB span).
• Safe sound pressure indicates that the sound pressure level is well below the maximum

allowed limit (12dB or more).
These indicators can be placed near the disc-jockey, or the live band, to give them an
impression of the sound pressure level.

External VU unit
This is the data connection with the optional VU-display.
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Operation

1. Power on/ off switch
2. Display: This contains all important data, like the time, actual sound pressure level (dBA value

and peak value). Furthermore it contains the following notifications:
• Warning: The limiter has encountered an error. This can vary from a hardware failure to a

possible sabotage attempt. The volume will be reduced drastically until the problem is
solved. Establish a connection with the computer get a more detailed problem description.
The active TimeSlot LED will start blinking, indicating a reduced output level. The sanction
LED will blink to indicate the type of error message: 
− 80% on/ 20% off: A problem with the power supply
− 20% on/ 80% off: Measuring microphone disconnected of defective
− 50% on/ 50% off 1x per sec.: Illegal configuration or cover removed
− 50% on/ 50% off 2x per sec: Memory full

• Level: The current sound pressure is exceeding the maximum allowed sound pressure.
• Muted: The outputs of the limiter are disabled, this occurs when booting the limiter.
• Calibr.: The limiter needs calibration.
• Live: The limiter is functioning in live-mode. This means that the measured audio is not

produced by the limiter and the power amplifiers, but by a live-band. The limiter will not
correct the sound pressure level. When the maximum sound level is exceeded a sanction
will follow. The stage equipment can be switched off if desired.

3. Timeslot LEDs: These LEDs indicate the active time-slots. Each time-slot has it's own
maximum sound pressure level. When the LED is blinking the maximum audio level is reduced.
Possible reasons are:
• When switching between TimeSlots,
• During an error status of the limiter,
• When the external attenuator is active.

4. Status LEDs: 
• Audio-present LED indicates the detection of audio signal on the line-in input (activated at

-24dB),
• Audio-reduction LED indicates the attenuation of the sound pressure level,
• Overload indicates that one of the inputs (line or microphone) is overloaded,
• Sanction LED indicates a sanction status of the limiter (LED lights up without blinking) or the

limiter is in error mode (LED is blinking; see above).
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5. Reduction bar: When operating in music-mode the audio reduction can be read out here (the
bar lights up continuously):
• All LEDs off: 0...3dB reduction
• 1 LED on: 3...6dB reduction
• 2 LEDs on: 6...12dB reduction
• 3 LEDs on: 12...18dB reduction
• 4 LEDs on: 18...24dB reduction
• 5 LEDs on: more than 24dB reduction
When operating in live mode, the current sound pressure level will be indicated with respect to
the maximum sound pressure level. The LED-bar will blink.
• All LEDs off: Sound pressure more than 24dB below maximum,
• 1 LED on: Sound pressure 18...24dB below maximum,
• 2 LEDs on: Sound pressure 12...18dB below maximum,
• 3 LEDs on: Sound pressure 6...12dB below maximum,
• 4 LEDs on: Sound pressure 0...6dB below maximum,
• 5 LEDs on: Sound pressure above allowed maximum.

6. RS232 connection for the computer. Please use the supplied cable to connect the limiter to the
computer.

7. Key switch. After removing the cover, the key will be needed to reactivate the limiter.
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Technical specifications

Inputs
Mic (measuring microphone)............................XLR-3 female. To be used with the supplied

microphone only!
Line (left and right)............................................XLR-3 female. Electronically balanced.

Nominal input level..................................0dBu
Input impedance......................................50kOhm
Common-mode rejection.........................>86dB

Outputs
Line (left and right)............................................XLR-3 male. Electronically balanced.

Output impedance...................................50Ohm

Common

Audio
Frequency response................................5Hz...35kHz @ -1dB
Signal/ noise ratio....................................>80dB
THD+N (IEC-A).......................................<0.06%

Limiter
Threshold................................................70...120dBA (resolution 1dB)
Output correction.....................................-50...+18dB (resolution 0,5dB)
Microphone correction.............................-40...+18dB (resolution 0,5dB)
Maximum attenuation adjustment...........-6...-50dB  (resolution 0,5dB)

Memory
2Mbit E2PROM
64 days sound sample memory (resolution 1 minute)
64 days event memory (maximum 96 per day)

External signalling
External attenuator..................................0...-20dB (with 10kOhm lin. potmeter)
Signalling outputs....................................15V/ 5mA max.

Supply
Voltage range..........................................220...240VAC/ 50Hz
Power......................................................15W

Dimensions and weight
Front........................................................483mm x 45mm (B x H) = 19inch/ 1HE
Depth.......................................................175mm
Weight.....................................................2.7kg

SPL5_040825_V1.0
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Instructions de sécurité

1. Toutes les instructions de sécurité ainsi que tous les avertissements et modes d'emploi doivent
être lus au préalable.

2. Tous les avertissements indiqués sur l'appareil doivent être respectés.
3. Le mode d'emploi doit être suivi impérativement.
4. Conservez le mode d'emploi pour utilisation ultérieure 
5. L'appareil ne doit jamais être utilisé à proximité immédiate de l'eau; évitez la possibilité

d'infiltration d'eau ou d'humidité.
6. L'appareil ne doit être installé ou monté que selon les instructions du fabricant.
7. L'appareil doit être installé ou monté de façon à ce que rien n'empêche une bonne ventilation.
8. L'appareil ne doit jamais être installé à proximité immédiate de sources de chaleur, comme des

éléments d'installations de chauffage, des poêles ou d'autres appareils producteurs de chaleur
(des amplificateurs, entre autres).

9. Ne raccordez l'appareil à la tension correcte d'alimentation que par le moyen des câbles
recommandés par le fabricant, décrits dans le mode d'emploi et/ou indiqués sur le côté
raccordement de l'appareil. 

10.L'appareil doit uniquement être raccordé à une connexion d'alimentation avec prise de terre
autorisée par la loi. 

11.Le câble d'alimentation ou le cordon d'alimentation doit être placé de façon à ce qu'on ne puisse
raisonnablement pas marcher dessus ou placer des objets pouvant détériorer le câble sur ou
contre celui-ci. Il faut tenir particulièrement compte du point où le câble est fixé à l'appareil et du
point où le câble est fixé au point d'alimentation.

12.Évitez la possibilité d'introduction d'objets étrangers ou de liquides dans l'appareil. 
13.L'appareil doit être nettoyé conformément aux instructions du fabricant.
14.Le câble d'alimentation ou le cordon d'alimentation doit être retiré de la connexion d'alimentation

si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période.
15.Dans tous les cas, lors d'un incident, la possibilité d'un fonctionnement dangereux de l'appareil

existe: 
● après la détérioration du câble d'alimentation ou du cordon d'alimentation 
● après l'introduction dans l'appareil d'objets étrangers ou de liquides (de l'eau, entre autres) 
● après une chute de l'appareil ou une détérioration du boîtier
● après l'observation d'un changement dans le fonctionnement de l'appareil,

celui-ci doit être contrôlé par le personnel technique compétent. 
16.L'utilisateur ne doit pas effectuer de travaux sur l'appareil autres que ceux décrits dans le mode

d'emploi. 
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Introduction

Le SPL5 est un limiteur qui enregistre les données de pression sonore pour une période de 2
mois. Ces informations peuvent être lu grâce à un logiciel fournit avec la machine.
Les autres informations, comme le temps de fonctionnement de la machine, le niveau sonore
maximum atteint, les tentatives de sabotage de la machine, sont aussi enregistrées. 

Le logiciel permet de lire ou de modifier les réglages. Pour une modification des donnés, un mot
de passe est nécessaire. Ceci est fait pour empêcher un utilisateur peu scrupuleux de modifier les
données. Ce logiciel fonctionne avec toutes les versions actuelles de Windows (98SE, ME, 2000,
XP). L'ordinateur doit posséder un port RS232, ou un adaptateur USB / RS232.
Il est possible de contrôler le limiteur par le biais d'une connexion réseau. 

Le limiteur utilise un microphone de mesure spécifique pour déterminer la pression sonore dans la
salle. Le limiteur ajustera le niveau de façon douce, dés que le niveau dans la pièce se rapproche
du niveau déterminé. Ceci permet de rester en dessous de la limite maximum. 

Une série de 3 plages horaires par jour peut être programmée, chaque plage horaire ayant son
propre niveau sonore maximum.

RS232

Audio present

Audio reduction

Overload

Sanction

Power TimeSlot
1

2

3

Reduction

SPL 5

LIMITER SPL5
µP Controlled Audio Level Guard

Support Produit
Pour des questions sur le SPL, les accessoires et tous les produits de la gamme DATEQ, merci
de contacter: 

DATEQ Audio Technologies
De Paal 37
1351 JG Almere
Les Pays Bas

Telephone: +31 36 - 5472222
Fax: +31 36 - 5317776
E-mail: info@dateq.nl
Internet: www.dateq.nl
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Installation
Le limiteur doit être installé entre la source sonore (la console par exemple) et l'amplificateur.

Au moment de la calibration du système, les gains des amplificateurs de puissances doivent être
mis au maximum. Le limiteur réduira le niveau autant que nécessaire. En utilisation au niveau
nominal, le niveau sonore ne dépassera pas le niveau souhaité après configuration du limiteur. Au
cas ou le niveau serait supérieur au niveau nominal, le limiteur va automatiquement ajuster le
niveau du signal pour que le niveau maximum ne soit pas dépassé.

Connexions 
Le SPL5 est équipé d'entrées et de sorties symétriques. Ce type de connectique garantie une
qualité sonore, même avec une grande longueur de câble. A la fin de l'installation, les
connectiques audio sont protégées par un capot. L'ouverture de ce capot est enregistrée par le
SPL5. Pour réactiver le SLP5 en cas d'ouverture du capot, la clé est nécessaire.

Entrée microphone; XLR 3-pin femelle 
Pin Fonction Description

1 Masse Masse audio

2 Audio + Données et audio

3 Audio - Données et audio

Entrées audio gauche et droite; XLR 3-pin femelle 
Pin Fonction Description

1 Masse Masse audio

2 Audio + Audio en phase 

3 Audio - Audio hors phase 

Sorties audio gauche et droite; XLR 3-pin mâle
Pin Fonction Description

1 Masse Masse audio

2 Audio + Audio en phase

3 Audio - Audio hors phase
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Connecteur; DB-25 femelle
Pin Fonction Entrée/ sortie

1 Atténuation externe Entrée

2 Réduction Sortie, 15V/5mA max. 

3 Overload Sortie, 15V/5mA max. 

4 Live OK Sortie, 15V/5mA max. 

5 Warning Sortie, 15V/5mA max. 

6 Level OK Sortie, 15V/5mA max. 

7 Safe level Sortie, 15V/5mA max. 

8 Afficheur Entrée/ sortie 

9 Microphone + Entrée 

10 Entrée audio gauche + Entrée 

11 Entrée audio droite + Entrée 

12 Sortie audio gauche + Sortie 

13 Sortie audio droite + Sortie 

14...17 Masse numérique (à utiliser avec les
signaux de signalétique sortants) 

18...20 Masse analogique (à utiliser avec les
signaux audio entrants et sortants

21 Microphone - Entrée

22 Entrée audio gauche - Entrée

23 Entrée audio droite - Entrée

24 Sortie audio gauche - Sortie 

25 Sortie audio droite - Sortie 

Entrée Microphone 
Connectez le microphone fournit avec le limiteur. Le câble du microphone peut être
rallongé avec du câble micro standard. Faites attention à la polarité du câblage. Si le
microphone est branché hors phase, le limiteur enregistrera un message d'erreur et le
niveau de sortie sera fortement atténué

• Montez le capteur en suspension (élingues)

• Évitez la proximité immédiate de surfaces très réfléchissantes ou de parois vibrantes

• Évitez la proximité de toutes autres sources de bruit que la ou les enceintes (ventilation,
public…)

• Placez le capteur toujours à vue d'une source sonore, sans obstacle d'aucune sorte

• Gardez la distance la plus courte possible entre le source et le capteur (<5 mètres)

• Gardez le câble micro aussi éloigné que possible des câbles lumière, sources
d'interférences pouvant être interprétées comme un bruit acoustique par le limiteur.

• Cherchez l'endroit où le niveau est le plus élevé, tout en restant aussi éloigné du public
que possible.

Les bars sont souvent bas de plafond et nécessitent un seuil de limitation très bas, voire
plus bas que le niveau de bruit généré par la clientèle: positionnez le capteur aussi près
que possible d'une enceinte et aussi loin que possible du public. Nous rappelons que le
seuil minimum pouvant être obtenu par le SPL5 est de 70dB (A).
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Entrées audio 
Entrées audio symétriques. Les pin 1 et 3 peuvent être pontées si la sortie du mixer est
asymétrique.

Sorties audio 
Branchez ici l'amplificateur de puissance. Connectez uniquement les pin 2 (signal) et pin 1
(masse) si l'entrée audio de l'ampli est asymétrique.

Atténuation externe 
Cette entrée peut être utilisée pour réduire le niveau maximal à l'aide d'un potentiomètre.
Le niveau maximal peut être réduit en connectant un potentiomètre linéaire de 10KOhm
entre les pins 1 et 14. Ceci permet de réduire le niveau sonore à distance, ou de le réduire
suite à l'ouverture d'une porte. 

Signalétique Reduction 
Branchement pour diode ou relais statique, pour l'indication externe de la condition de
réduction. Cette sortie fonctionne de la même façon que la diode 'réduction' en face avant
de l'appareil. 

Signalétique Overload 
Cette sortie indique une surcharge quelque part dans le limiteur. Ce peut être le
microphone de mesure ou l'entrée audio. Cette sortie fonctionne comme la diode
'Overload' en façade. 

Signalétique Live OK 
Cette sortie est active tant que le limiteur n'est pas en mode sanction. On peut connecter
un relais statique a cette sortie pour couper une prise de courant sur laquelle jouerait trop
fort un groupe en live. Si le niveau max est dépassé par le groupe, le limiteur passe en
mode sanction et coupe automatiquement l'alimentation électrique. Apres une
temporisation, la sanction est levée.

Signalétique: 
Warning 
Level OK
Safe sound pressure

Ces sorties donnent une indication sur le niveau sonore actuel: 
• Warning: devient actif dés que le niveau sonore ambiant dépasse le seuil autorisé. 
• Level OK: indiques que le niveau de pression sonore est en dessous du seuil toléré,

mais que le niveau s'en rapproche (0 à -12 dB). 
• Safe sound: pressure indiques que le niveau de pression sonore est bien en dessous du

niveau maximum autorisé (12dB ou plus). 
Ces indicateurs peuvent être placés près du DJ ou du groupe live afin de leur donner une
estimation du niveau sonore. 

Display externe 
Connexion avec l'afficheur externe optionnel.
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Mise en oeuvre

1. Interrupteur de mise sous tension 
2. Display: On peut voir sur cet écran toutes les données importantes, telles que : L'heure, le

niveau SPL (dBA et valeur crête). De plus on y trouve les notifications suivantes: 
Warning: Le limiteur vient de rencontrer une erreur. Celle-ci varie d'une tentative de sabotage
de la machine à une erreur panne mécanique. Le volume sera réduit de façon drastique tant
que le problème ne sera pas résolu. Établissez une connexion avec le limiteur pour obtenir plus
de renseignements sur la panne. La diode 'Time Slot' clignotera selon un tempo permettant de
déterminer l'origine du problème: 

− 80% on/ 20% off: Un problème avec l'alimentation
− 20% on/ 80% off: Microphone de mesure déconnecté ou défectueux
− 50% on/ 50% off 1x par sec: Configuration illégal ou couvercle retiré.
− 50% on/ 50% off 2x par sec: Mémoire pleine

• Level: Le niveau sonore actuel dépasse le niveau max autorisé.
• Muted: Les sorties du limiteur sont déconnectées, ceci arrive quand le limiteur est allumé.
• Calibr.: Le limiteur nécessite une calibration.
• Live: Le limiteur fonctionne en mode Live. Cela veut dire que le niveau de pression sonore

n'est pas produit par une source que contrôle le limiteur. Le limiteur ne peut dans ce cas
corriger le niveau. Si le niveau max est dépassé, le limiteur appliquera une sanction.

3. Diode de Tranche horaire: (time slot) Ces diodes indiquent la tranche horaire actuelle. Chaque
tranche horaire à son propre niveau sonore maximum. Quand la diode clignote, le niveau
sonore est réduit. Les raisons possibles sont: 
• Passage d'une tranche horaire à l'autre,
• Pendant une phase d'erreur du limiteur,
• Quand une atténuation externe est appliquée.

4. Diodes d'état: 
• 'Audio-present' Indique une détection d'un signal audio dans les entrées lignes (détection à

-24dB),
• 'Audio-reduction' indique l'atténuation en cours du niveau SPL,
• 'Overload' indique que l'une des entrées (ligne ou microphone) est saturée,
• 'Sanction' indique une sanction du limiteur (diode statique), ou une erreur du limiteur (diode

clignotante).
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5. Barres de réduction:
Quand l'appareil est en mode musique, l'atténuation audio peut être lue de cette manière
(barres lumineuses statiques):

• Diodes off: 0...3dB de réduction 
• 1 Diodes on: 3...6dB de réduction 
• 2 Diodes on: 6...12dB de réduction 
• 3 Diodes on: 12...18dB de réduction 
• 4 Diodes on: 18...24dB de réduction 
• 5 Diodes on: plus de 24dB de réduction 
Quand l'appareil est en mode live, la pression sonore va être indiquée en fonction du niveau
maximum autorisé (barres lumineuses clignotantes):
• LEDs off: Pression sonore à moins de 24dB en dessous du seuil, 
• 1 LED on: Pression sonore entre 18 et 24dB en dessous du seuil, 
• 2 LEDs on: Pression sonore entre 12 et 18dB en dessous du seuil, 
• 3 LEDs on: Pression sonore entre 6 et 12dB en dessous du seuil, 
• 4 LEDs on: Pression sonore entre 0 et 6dB en dessous du seuil, 
• 5 LEDs on: Pression sonore au dessus du maximum autorisé.

6. Connexion RS232 pour l'ordinateur. Utilisez le câble fournit pour connecter le limiteur à
l'ordinateur.

7. Serrure: Apres ouverture du capot, la clef sera nécessaire pour le réarmement de l'appareil.
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Spécifications techniques 

Entrées 
Mic (microphone de mesure)............................XLR-3 femelle. Uniquement pour le microphone 

fournit.
Ligne (gauche et droite)....................................XLR-3 femelle. Symétrie électronique.

Niveau d'entrée nominal..........................0dBu
Impédance d'entrée.................................50kOhm
Rejection de mode commun...................>86dB

Sorties
Ligne (gauche et droite)....................................XLR-3 mâle. Symétrie électronique.

Impédance de sortie................................50Ohm

Commun 

Audio
Réponse en fréquence............................5Hz...35kHz @ -1dB
Rapport signal bruit.................................>80dB
THD+N (IEC-A).......................................<0.06%

Limiteur 
Seuil.........................................................70...120dBA (résolution 1dB)
Correction de sortie.................................-50...+18dB (résolution 0,5dB)
Correction du microphone.......................-40...+18dB (résolution 0,5dB)
Atténuation maximum..............................-6...-50dB  (résolution 0,5dB)

Mémoire
2Mbit E2PROM
64 jours d'échantillons avec une résolution de 1 minute.
64 jours de mémoire d'événement (96 événements max par jour)

Signalétique externe 
Atténuation externe.................................0 à -20dB (avec un pot lin de10kOhm)
Signalétique de sortie..............................15V/ 5mA max.

Alimentation 
Plage de tension......................................220...240VAC/ 50Hz
Puissance................................................15W

Dimensions et poids 
Façade.....................................................483mm x 45mm (B x H) = 19inch/ 1HE
Profondeur...............................................175mm
Poids........................................................2.7kg

SPL5_040825_V1.0





-
-

-
-

d
e
a
le

r
/
d
e
a
le

r
/
V

e
rt

ra
g
s
h
ä
n
d
le

r
/
c
o
n
c
e
s
s
io

n
n
a
ir
e
:

a
d
re

s
/
a
d
re

s
s

/
A

d
re

s
s
e

/
a
d
re

s
s
e
:

p
o
s
tc

o
d
e

/
z
ip

c
o
d
e

/
P

L
Z

:

p
o
s
tc

o
d
e

/
z
ip

c
o
d
e

/
P

L
Z

:

w
o
o
n
p
la

a
ts

/
c
it
y

/
W

o
h
n
o
rt

/
p
la

c
e
:

w
o
o
n
p
la

a
ts

/
c
it
y

/
W

o
h
n
o
rt

/
p
la

c
e
:

k
o
p
e
r

/
b
u
y
e
r

/
K

ä
u
fe

r
/
a
c
h
e
te

u
r:

la
n
d

/
c
o
u
n
tr

y
/
L
a
n
d

/
p
a
y
s
:

s
e
ri
e
n
r

/
s
e
ri
a

l
#

/
S

e
ri
e
n
n
r.

/
n
o
.
d
e

s
é
ri
e
:

m
o
d
e
l
/
G

e
rä

te
T
y
p

/
p
ro

d
u
it
:

a
a
n
k
o
o
p
d
a
tu

m
/
p
u
rc

h
a
s
e

d
a
te

/
K

a
u
fd

a
tu

m
/
d
a
te

d
'a

c
h
a
t:

a
a
n
k
o
o
p
d
a
tu

m
/
p
u
rc

h
a
s
e

d
a
te

/
K

a
u
fd

a
tu

m
/
d
a
te

d
'a

c
h
a
t:

s
e
ri
e
n
u
m

m
e
r

/
s
e
ri
a

l
#

/
S

e
ri
e
n
n
u
m

m
e
r

/
n
o
.
d
e

s
é
ri
e
:

m
o
d
e
l
/
G

e
rä

te
T
y
p

/
p
ro

d
u
it
:

h
a
n
d
te

k
e
n
in

g
/
s
ig

n
a
tu

re
/
U

n
te

rs
c
h
ri
ft

a
d
re

s
/
a
d
re

s
s

/
A

d
re

s
s
e

/
a
d
re

s
s
e
:

d
d

m
m

in
z
e
n
d
e
n

n
a
a
r

D
A

T
E

Q
b
e
w

a
re

n
m

e
t
d
e

a
a
n
k
o
o
p
-/

k
a
s
s
a
-b

o
n

G
A

R
A

N
T

IE
/
G

U
A

R
A

N
T

E
E

G
A

R
A

N
T

IE
/
G

U
A

R
A

N
T

E
E

m
a
il

th
is

to
D

A
T

E
Q

k
e
e
p

th
is

w
it
h

o
ri
g
in

a
l
in

v
o
ic

e
/c

a
s
h

e
in

s
c
h
ic

k
e
n

n
a
c
h

D
A

T
E

Q
b
e
h
a
lt
e
n

m
it

d
e
r

O
ri
g
in

a
lr
e
c
h
n
u
n
g

e
n
v
o
y
e
r

à
D

A
T

E
Q

c
o
n
s
e
rv

e
r

a
v
e
c

la
fa

c
tu

re
o
ri
g
in

a
le



G
A

R
A

N
T

IE
B

E
P

A
L
IN

G
E

N
:
D

A
T

E
Q

g
a
ra

n
d
e
e
rt

d
a
t
d
it

p
ro

d
u
k
t
v
rijis

v
a
n

d
e
fe

c
te

n
in

m
a
te

ria
le

n
e
n
/o

f
c
o
n
tru

c
tie

g
e
d
u
re

n
d
e

1
2

m
a
a
n
d
e
n

n
a

a
a
n
k
o
o
p
.

In
d
ie

n
g
e
d
u
re

n
d
e

d
e
z
e

p
e
rio

d
e

h
e
t

p
ro

d
u
k
t

d
e
fe

c
te

n
v
e
rto

o
n
t

te
n
g
e
v
o
lg

e
v
a
n

o
n
d
e
u
g
d
e
lijk

e
m

a
te

ria
le

n
e
n
/o

f
c
o
n
s
tru

c
tie

z
a
l

D
A

T
E

Q
z
o
n
d
e
r

b
e
re

k
e
n
in

g
v
a
n

k
o
s
te

n
v
o
o
r

a
rb

e
id

s
lo

o
n

o
f

o
n
d
e
rd

e
le

n
h
e
t

p
ro

d
u
k
t

re
p
a
re

re
n

v
o
lg

e
n
s

d
e

v
o
o
rw

a
a
rd

e
n

z
o
a
ls

h
ie

rn
a

u
ite

e
n

z
ijn

g
e
z
e
t.

1
.
G

a
ra

n
tie

w
o
rd

t
v
e
rle

e
n
d

u
its

lu
ite

n
d

o
p

v
e
rto

o
n

v
a
n

d
e

g
a
ra

n
tie

k
a
a
rt

te
z
a
m

e
n

m
e
t

d
e

o
rig

in
e
le

,
d
o
o
r

d
e

d
e
a
le

r
a
fg

e
g
e
v
e
n

fa
c
tu

u
r/k

a
s
s
a
b
o
n
.

D
A

T
E

Q
b
e
h
o
u
d
t

z
ic

h
h
e
t

re
c
h
t

v
o
o
r

g
a
ra

n
tie

a
f

te
w

ijz
e
n

in
d
ie

n
d
e

h
ie

rb
o
v
e
n

g
e
n
o
e
m

d
e

g
e
g
e
v
e
n
s

o
f

h
e
t

s
e
rie

n
u
m

m
e
r

v
a
n

h
e
t

p
ro

d
u
k
t

z
ijn

v
e
rw

ijd
e
rd

o
f

v
e
ra

n
d
e
rd

n
a

d
e

o
o
rs

p
ro

n
k
e
lijk

e
a
a
n
k
o
o
p
.

2
.

D
e
z
e

g
a
ra

n
tie

d
e
k
t
n
ie

t:
(a

)
p
e
rio

d
ie

k
e

c
o
n
tro

le
s
,
o
n
d
e
rh

o
u
d

e
n

re
p
a
ra

tie
o
f
v
e
rv

a
n
g
in

g
v
a
n

o
n
d
e
rd

e
le

n
d
o
o
r

n
o
rm

a
le

s
lijta

g
e
,
(b

)
k
o
s
te

n
e
n

ris
ic

o
v
a
n

tra
n
s
p
o
rt

a
ls

m
e
d
e

v
o
o
rrijk

o
s
te

n
,
d
ire

c
t
o
f
in

d
ire

c
t
v
e
rb

a
n
d

h
o
u
d
e
n
d
e

m
e
t
d
e

g
a
ra

n
tie

v
a
n

d
it

p
ro

d
u
k
t,

(c
)

s
c
h
a
d
e

a
a
n

d
it

p
ro

d
u
c
t

te
n

g
e
v
o
lg

e
v
a
n

m
is

tb
ru

ik
o
f

v
e
rk

e
e
rd

g
e
b
ru

ik
m

e
t

in
b
e
g
rip

v
a
n

m
a
a
r
n
ie

tb
e
p
e
rk

tto
ta

b
n
o
rm

a
a
lg

e
b
ru

ik
n
ie

tin
o
v
e
re

e
n
s
te

m
m

in
g

m
e
t

d
e

D
A

T
E

Q
in

s
tru

c
tie

s
o
v
e
r

ju
is

t
g
e
b
ru

ik
e
n

o
n
d
e
rh

o
u
d

v
a
n

h
e
t

p
ro

d
u
k
t

e
n

h
e
t

in
s
ta

lle
re

n
o
f

g
e
b
ru

ik
e
n

v
a
n

d
it

p
ro

d
u
k
t

in
te

g
e
n
s
trijd

m
e
t

d
e

te
c
h
n
is

c
h
e

o
f

v
e
ilig

h
e
id

s
n
o
rm

e
n

z
o
a
ls

d
ie

v
a
n

k
ric

h
t

z
ijn

in
h
e
t

la
n
d

w
a
a
r

h
e
t

p
ro

d
u
k
t

w
o
rd

t
g
e
b
ru

ik
t,

re
p
a
ra

tie
s

u
itg

e
v
o
e
rd

d
o
o
r

n
ie

t
e
rk

e
n
d
e

s
e
rv

ic
e

s
ta

tio
n
s
,

o
n
g
e
v
a
lle

n
fo

rc
e

m
a
je

u
r,

o
f
w

e
lk

e
o
o
rz

a
a
k

d
a
n

o
o
k

b
u
ite

n
d
e

m
a
c
h
t
v
a
n

D
A

T
E

Q
,
m

e
t
in

b
e
g
rip

v
a
n

m
a
a
r

n
ie

t
b
e
p
e
rk

t
to

t
b
lik

s
e
m

,
w

a
te

r,
v
u
u
r,

p
u
b
lie

k
e

o
p
ro

e
r

e
n

o
n
d
e
u
g
d
e
lijk

e
v
e
n
tila

tie
.

G
A

R
A

N
T

E
E

C
O

N
D

IT
IO

N
S

:
D

A
T

E
Q

g
u
a
ra

n
te

e
s

th
is

p
ro

d
u
c
t
to

b
e

fre
e

o
f
d
e
fe

c
ts

in
m

a
te

ria
ls

a
n
d

w
o
rk

m
a
n
s
h
ip

a
tth

e
tim

e
o
fits

o
rig

in
a
lp

u
rc

h
a
s
e

fo
r
th

e
p
e
rio

d
o
f1

2
m

o
n
th

s
.

If
d
u
rin

g
th

is
p
e
rio

d
o
f

g
u
a
ra

n
te

e
th

e
p
ro

d
u
c
t

p
ro

v
e
s

d
e
fe

c
tiv

e
d
u
e

to
im

p
ro

p
e
r

m
a
te

ria
ls

o
r

w
o
rk

m
a
n
s
h
ip

,
D

A
T

E
Q

w
ill

re
p
a
ir

o
r

th
is

p
ro

d
u
c
t

o
r

its
d
e
fe

c
tiv

e
p
a
rts

o
n

th
e

c
o
n
d
e
tio

n
s

e
x
p
la

in
e
d

h
e
re

a
fte

r.
1
.

T
h
e

g
u
a
ra

n
te

e
w

ill
b
e

g
ra

n
te

d
o
n
ly

if
th

e
c
o
rre

c
tly

fille
d

o
u
t
g
u
a
ra

n
te

e
c
a
rd

is
p
re

s
e
n
te

d
to

g
e
th

e
r
w

ith
th

e
o
rig

in
a
lin

v
o
ic

e
/c

a
s
h

tic
k
e
tis

s
u
e
d

to
th

e
c
o
n
s
u
m

e
r
b
y

th
e

re
ta

ile
r.D

A
T

E
Q

re
s
e
rv

e
s

th
e

rig
h
t

to
re

fu
s
e

g
u
a
ra

n
te

e
s
e
rv

ic
e

if
th

is
in

fo
rm

a
tio

n
o
r

th
e

p
ro

d
u
c
ts

s
e
ria

l
n
u
m

b
e
r
h
a
s

b
e
e
n

re
m

o
v
e
d

o
r
c
h
a
n
g
e
d

a
fte

r
th

e
o
rig

in
a
lp

u
rc

h
a
s
e

o
fth

e
p
ro

d
u
c
t.2

.
T

h
is

g
u
a
ra

n
te

e
c
o
v
e
rs

n
o
n
e

o
f
th

e
fo

llo
w

in
g
:
(a

)
p
e
rio

d
ic

c
h
e
c
k
-u

p
s
,
m

a
in

te
n
a
n
c
e
,

re
p
a
ir

o
r

re
p
la

c
e
m

e
n
ts

o
f

p
a
rts

d
u
e

to
n
o
rm

a
l

w
e
a
r

a
n
d

te
a
r,

(b
)

h
o
m

e
s
e
rv

ic
e

tra
n
s
p
o
rtc

o
s
ts

a
n
d

o
th

e
r
c
o
s
ts

a
n
d

ris
k
s

o
ftra

n
s
p
o
rtre

la
tin

g
d
ire

c
tly

o
r
in

d
ire

c
tly

to
th

e
g
u
a
ra

n
te

e
o
f
th

is
p
ro

d
u
c
t,

(c
)

d
a
m

a
g
e

to
th

is
p
ro

d
u
c
t
re

s
u
ltin

g
fro

m
a
b
u
s
e

a
n
d

m
is

u
s
e
,

in
c
lu

d
in

g
b
u
t

n
o
t

lim
ite

d
to

th
e

fa
ilu

re
to

u
s
e

th
is

p
ro

d
u
c
t

fo
r

its
n
o
rm

a
l

p
u
rp

o
s
e
s

o
r

in
a
c
c
o
rd

a
n
c
e

w
ith

D
A

T
E

Q
's

in
s
tru

c
tio

n
s

o
n

th
e

p
ro

p
e
r

u
s
e

a
n
d

m
a
in

te
n
a
n
c
e

o
f

th
is

p
ro

d
u
c
t

a
n
d

th
e

in
s
ta

lla
tio

n
o
r

th
e

u
s
e

o
f

th
is

p
ro

d
u
c
t

in
a

m
a
n
n
e
r

in
c
o
n
s
is

te
n
t

w
ith

th
e

te
c
h
n
ic

a
l
o
r

s
a
fe

ty
s
ta

n
d
a
rd

s
in

fo
rc

e
in

th
e

c
o
u
n
try

w
h
e
re

th
e

p
ro

d
u
c
t

is
u
s
e
d
,

re
p
a
irs

d
o
n
e

b
y

n
o
n
-a

u
th

o
ris

e
d

s
e
rv

ic
e

s
ta

tio
n
s
,

a
c
c
id

e
n
ts

,a
c
ts

o
fG

o
d
,o

r
a
n
y

c
a
u
s
e

b
e
y
o
n
d

th
e
c
o
n
tro

lo
fD

A
T

E
Q

,in
c
lu

d
in

g
b
u
tn

o
t

lim
ite

d
to

lig
h
tn

in
g
,w

a
te

r,fire
,p

u
b
lic

d
is

tu
rb

a
n
c
e
s

a
n
d

im
p
ro

p
e
r
v
e
n
tila

tio
n
.

G
A

R
A

N
T

IE
B

E
D

IN
G

U
N

G
E

N
:

D
A

T
E

Q
g

e
w

ä
h

rle
is

te
t

fü
r

d
ie

G
a

ra
n

tie
z
e

it
d

a
ß

d
ie

s
e

s
G

e
rä

t
a

b
d

e
m

Z
e

itp
u

n
k
t

d
e

s
E

rs
te

rw
e

rb
s

k
e

in
e

M
a

te
ria

l
u

n
d

V
e

ra
rb

e
itu

n
g

s
fe

h
le

r
a

u
fw

e
is

t.
D

ie
G

a
ra

n
tie

z
e

it
b

e
trä

g
t

1
2

M
o

n
a

te
.

S
o

llte
n

s
ic

h
w

ä
h

re
n

d
d

e
r

G
a

ra
n

tie
z
e

it
M

ä
n

g
e

l
d

e
s

G
e

rä
te

s
h

e
ra

u
s
s
te

lle
n

,
d

ie
a

u
f

M
a

te
ria

l-
o

d
e

r
V

e
ra

rb
e

itu
n

g
s
fe

h
le

rn
b

e
ru

h
e

n
,
w

ird
g

e
m

ä
ß

d
e

n
n

a
c
h

s
te

h
e

n
d

e
n

B
e

d
in

g
u

n
g

e
n

D
A

T
E

Q
o

h
n

e
B

e
re

c
h

n
u

n
g

d
e

r
A

rb
e

its
-

u
n

d
M

a
te

ria
lk

o
s
te

n
d

a
s

G
e

rä
t

o
d

e
r

s
e

in
e

s
c
h

a
d

h
a

fte
n

T
e

ile
re

p
a

rie
re

n
.

1
.

G
a

ra
n

tie
le

is
tu

n
g

e
n

w
e

rd
e

n
n

u
r

e
rb

ra
c
h

t,
w

e
n

n
d

ie
G

a
ra

n
tie

k
a

rte
z
u

s
a

m
m

e
n

m
it

d
e

r
O

rig
in

a
lre

c
h

n
u

n
g

b
z
w

.
d

e
m

K
a

s
s
e

n
b

e
le

g
,
d

ie
d

e
r
H

ä
n

d
le

r
d

e
m

V
e

rb
ra

u
c
h

e
r
a

u
s
g

e
s
te

llt
h

a
t,

v
o

rg
e

le
g

t
w

ird
.
D

A
T

E
Q

b
e

h
ä

lt
s
ic

h
d

a
s

R
e

c
h

t
v
o

r,
G

a
ra

n
tie

le
is

tu
n

g
e

n
a

b
z
u

le
h

n
e

n
,

w
e

n
n

n
a

c
h

d
e

m
E

rs
te

rw
e

rb
d

e
s

G
e

rä
te

s
d

u
rc

h
d

e
n

V
e

rb
ra

u
c
h

e
r
o

d
e

r
d

e
n

H
ä

n
d

le
r
d

ie
s
e

A
n

g
a

b
e

n
o

d
e

r
d

a
s

S
e

rie
n

n
u

m
m

e
r

e
n

tfe
rn

t
o

d
e

r
g

e
ä

n
d

e
rt

w
o

rd
e

n
s
in

d
.

2
.

D
ie

s
e

G
a

ra
n

tie
d

e
c
k
t

k
e

in
e

n
d

e
r

fo
lg

e
n

d
e

n
P

u
n

k
te

:
(a

)
re

g
e

lm
ä

ß
ig

e
In

s
p

e
k
tio

n
e

n
,

W
a

rtu
n

g
b

z
w

.
R

e
p

a
ra

tu
r

o
d

e
r

A
u

s
ta

u
s
c
h

v
o

n
T
e

ile
n

b
e

d
in

g
t

d
u

c
h

n
o

rm
a

le
n

V
e

rs
c
h

le
iß

;
(b

)
T

ra
n

s
p

o
rt-,

F
a

h
rtk

o
s
te

n
u

n
d

-ris
ik

e
n

,
d

ie
u

n
m

itte
lb

a
r

o
d

e
r

m
itte

lb
a

r
m

it
d

ie
s
e

r
G

e
rä

te
g

a
ra

n
tie

z
u

s
a

m
m

e
n

h
ä

n
g

e
n

;
(c

)
S

c
h

ä
d

e
n

a
n

d
ie

s
e

m
G

e
rä

t,
d

ie
v
e

ru
rs

a
c
h

t
w

o
rd

e
n

s
in

d
d

u
rc

h
:

M
iß

b
ra

c
h

u
n

d
F

e
h

lg
e

b
ra

u
c
h

,
in

s
b

e
s
o

n
d

e
re

G
e

b
ra

u
c
h

d
ie

s
e

s
G

e
rä

te
s

fü
r

a
n

d
e

re
a

ls
s
e

in
e

n
n

o
rm

a
le

n
Z

w
e

c
k

b
z
w

.
u

n
te

r
N

ic
h

tb
e

a
c
h

tu
n

g
d

e
r

D
A

T
E

Q
B

e
d

ie
n

u
n

g
s
-

u
n

d
W

a
rtu

n
g

s
a

n
le

itu
n

g
e

n
,

u
n

d
d

e
n

A
n

s
c
h

lu
ß

o
d

e
r

G
e

b
ra

u
c
h

d
ie

s
e

s
G

e
rä

te
s

in
e

in
e

r
d

e
n

in
d

e
m

L
a

n
d

,
in

d
e

m
d

a
s

G
e

rä
t

b
e

b
ra

u
c
h

t
w

ird
,

g
e

lte
n

d
e

n
te

c
h

n
is

c
h

e
n

o
d

e
r

s
ic

h
e

rh
e

its
te

c
h

n
is

c
h

e
n

A
n

fo
rd

e
ru

n
g

e
n

n
ic

h
t
e

n
ts

p
re

c
h

e
n

d
e

n
W

e
is

e
;

R
e

p
a

ra
tu

re
n

d
u

c
h

n
ic

h
t

a
u

to
ris

ie
rte

W
e

rk
s
tä

tte
n

;
U

n
fä

lle
,

h
ö

h
e

re
G

e
w

a
lt

o
d

e
r

a
n

d
e

re
v
o

n
D

A
T

E
Q

n
ic

h
t

z
u

v
e

ra
n

tw
o

rd
e

n
d

e
U

rs
a

c
h

e
n

,
in

s
b

e
s
o

n
d

e
re

B
litz

s
c
h

la
g

,
W

a
s
s
e

r,
F

e
u

e
r,S

tö
ru

n
g

e
n

d
e

r
ö

ffe
n

tlic
h

e
n

O
rd

n
u

n
g

u
n

d
u

n
z
u

re
ic

h
e

n
d

e
B

e
lü

ftu
n

g
.

C
O

N
D

IT
IO

N
S

D
E

G
A

R
A

N
T

IE
:D

A
T

E
Q

g
a
ra

n
tit

q
u
e

c
e

p
ro

d
u
it

e
s
t

e
x
e
m

p
t

d
e

d
é
fa

u
td

e
m

a
tiè

re
e
td

e
fa

b
ric

a
tio

n
e
x
is

ta
n
tlo

rs
d
e

l'a
c
q
u
is

itio
n

o
rig

in
a
le

p
a
r
le

c
lie

n
t

p
o
u
r

u
n

d
é
la

i
d
'u

n
a
n
.

S
i

c
e

p
ro

d
u
it

s
'a

v
è
re

d
é
fe

c
tu

e
u
x

p
e
n
d
a
n
t

la
p
é
rio

d
e

d
e

g
a
ra

n
tie

e
n

ra
is

o
n

d
e

m
a
tiè

re
o
u

d
e

fa
b
ric

a
tio

n
in

c
o
rre

c
te

,
D

A
T

E
Q

p
re

n
d
ra

e
n

c
h
a
rg

e
le

p
ro

d
u
it

o
u

à
d
é
fa

u
t
D

A
T

E
Q

s
o
u
s

le
s

c
o
n
d
itio

n
s

e
x
p
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